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THE IMAGE OF “NEER-DO-WELL” IN THE MIRROR OF THE AVAR PAROEMIOLOGICAL UNITS
(LINGUISTIC AND LINGUOCULTURAL CHARACTERISTIC)

Misieva Luiza Akhmedovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Dagestan State University
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This article deals with the different kinds of metaphors and national cultural components of paroemiological units focused
on the characterization of neer-do-well. The role of the linguistic symbols, being the cultural signs of the language, and the evalua-
tive connotations which indicate the peculiarities of the mentality of the Avar language native speakers are identified. The relevance
of the considered problem lies in the fact that the Avar paroemiological units expressing this concept have not been studied purposefully.

Key words and phrases: Avar gender paroemiological units; image of neer-do-well; linguistic and linguocultural aspects; codes
of culture; national cultural components.

YK 8; 81; 821.161.1

B cmamve paccmampusaemca mugonosmuueckasn ceize umenu Enuzaeema c eco nocumenimu 6 KHu2e pacckazos
IO. Byiiowr «Ilpycckas nesecmay. MHodcecmgeHHOCIb NPOUMEHUL AHMPONOHUMA, 00YCL08NIEHHAS CUCIEMOU NOCM-
MOOepHU3MA, NO360JIseN PENpe3eHMuUposamy KaK 21yOUHHble 3HAYEHUsl UMEHU, C8SI3aHHble ¢ KOOOM He8eCmibl, maK
U MBOPUECKYIO KOHYENYUIO A8Mopa 6 Yeiom, KOMopdas COOepIICUNt YKA3aHUe HA HUBETUPOBKY NOHIMUL «HCU3HbY —
«CMEPMbY U UX YUKTIUYHOCHLb.

Knroueswvie cnosa u d)paS’bl.' MI/I(1)0H03TI/IKa; AHTPOIIOHUM; JICKCEMA; DTUMOJIOTHUA; CCMAaHTHKa.
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CEMAHTUKA UMEHW EJTH3ABETA B KHUTE 10. BYH/IBI «ITPYCCKASI HEBECTA»

B ocnoge npo3st 0. Byiinp! nexxur Mudonostuyeckast CUCTeMa, B KOTOPOH aKTyaln3upOBaHbl apXanyHbIe Mpe-
CTaBJIEHHS O LMKIMYHOCTH XKM3HHU U cMepTu. [TogoOHOe MUpOIIOHMMaHKE aBTOpa BOILIOTHUIIOCH B KHUI'E PAaCcCKa30B
«[Ipycckas HeBecTa» [1], B KOTOPOH CHIIBHO TaKKe BIMSHHE MMOCTMO/EpHHU3MA. [Ipon3BenieHns TpaHCIUPYIOT MHO-
KECTBO KyIbTYpPHBIX KOJOB, OJJHUM M3 KOTOPBIX BIAETCSA KO HeBecThl. OH oTpaxaeTcs B Ha3BaHWHU KHHUTH «[Ipyc-
CKasl HEBECTa» M OJHOMMEHHOTO IIEPBOTO pacckasa. Peduiekchl KoJa HEBECTHI MPOSABIAIOTCA U B XKEIAHUHM aBTOpPA
«0Opy4HTBCSD) ¢ 3eMIIEH (MecTOM JIeHCTBHUS BCeX paccka3oB) — OBIBIIMM yroikoMm Bocrtounoit [Ipyccun, mepekpéct-
KOM TIPYCCKOI, HEMEIKON W PYCCKOH KYJBTYpHI, H B TO JK€ BpeMsI B HEBO3MO)KHOCTH OpadHOTO equHeHUs. bpaunas
CEMaHTHKa IT0-CBOEMY IIPEIOMIIAETCS B KaKAOM pacckaze. OIHUM 13 CPENICTB €€ PEIPe3CHTAlNH ABIIeTCA UM Enu-
3a6ema, MPUTSDKATENBHOE IIPUIIAraTENbHOE OT KOTOPOTO Enuzagemun SBISCTCS aHArpaMMON COUCTaHUs Hegecma au?
Yacrtuna iy 3a1aeT «MepLaHue» B ONPeeSICHUH TOTO, SIBJISIOTCS JIM HeBecTaMU repouHH pacckas3os FO. Byiinsr.
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Wmst Enuzasema B pa3nM4HbIX BapHaHTaxX NPHHAAIEKHUT § nepcoHaxaM. Jto Jluza Croneroa (paccka3 «®Pap-
¢dopoBbeie HOrWMY), Jluza VeeneBa («Pwikuii u Peokasy), JIyusza («Becénas ['eprpyna»), Obwas Jluza v Jluzemma
(CKBO3HBIE TIEPCOHAXXKHM HECKOJIBKHAX PaccKa3zoB), MoTs, KOTOpPYIO0 XOTenH Ha3Bath Enuzasemoil («byiima (emecmo
nocnecnogus)y), Jluza («Xpomoii yTke nomaasl HeT»), Dnousa [peso («Hyxas koctey). UMena Enuzasema v Dnousa,
He OyAy4d STUMOJIOTMYECKH POJCTBEHHBIMH, BcTpanBatotcest y FO. Bylinbl B oquH psi.

Bompoc o cOmmkernn Kosia HEBECThl U UMEHH Enuzasema pemaeTcst aBTOPOM MOCPEACTBOM OOpaIIeHns K «Ka-
CTPAIllMOHHOMY» CIOXKETy B paccka3ax «Hyxkas KocTb» U «PbDxkast 1 PeDKUID», HCTOUHUKOM KOTOPBIX, Kak TMOKa3aja
M. A. ImutpoBckas, sBisieTcsi ucropus rooBu [Ibepa Adenspa u Onoussl [4, c¢. 147]. UHTepTekcTyanbHas CBSA3b
obecrieynBaeTCsl HE TOJNBKO 32 CUET BAPHATHBHOCTH UMEH repoeB (/1émp — Ilemep — [Ivep, Dnousza — Dausza — Jluza)
[5, c. 149], HO W mpsiMoTO yrOMHUHAHUS B pacckaze «Uykas KOCTh» KHIDKHOTO IIKaga ¢ KHHTaMH, CPEIH KOTOPBIX
Ha3BaHbI TOJIBKO JBe — «Historia calamitatum mearumy» — «Mcropust Moux Gencrauit» (1132-1136) ITsepa Abemspa. Ps-
oM ToM ['perapa «Lettres complete d’Abelard et d’Eloise» — «[lonabre micema Abemsipa u Dnoussd» [Tam xe, c. 147].
MoTHB KacTpaluy MOMOTaeT BEICBETHTh TEMY BEYHOH HEBECTHI.

KynbTypHbIit KO HEBECTHI TPAHCIUPYETCS Yepe3 ONMMO3UIMIO «KEHAa-HEBECTay, KOMIOHEHTHI KOTOPOil CBSA3aHBI
¢ B3auM00OpaTHON MeTadopoii, IIOCKOIBKY «WKeHa» B psae pacckazoB 0. Byiiner ocraetcs HeBectoit. Tak, B pac-
ckasze «Pwpknit u Peoxas» [1€rp u JInza MeBneBbl MOXKEHWINCH, OJHAKO 3TOMY IPEAIIECTBOBAlA CAMOKACTPALHS I'e-
post Kak JOKa3aTeNIbCTBO ero YucTol J1o0BH K Jlmse. CroxkeT KacTpalliy MOBTOpsETCs B pacckase «Uykas KOCTby.
[Tétp JlaBpeHOB UMEET paHeHNE B MaXOBYIO 00JacTh, U KEHIIWHBI €r0 He HHTepecyloT. B ciydae ¢ Iletpom JlaBpe-
HOBBIM «KacTpaIysa» — HECUACTHas CIy4alHHOCTh, HO TIPH 3TOM IIar Ha MyTH K aHIPOTHHHOCTH, CIMSHHIO C JIIOOH-
MBIM YeJioBeKoM [4, c. 155]. JIuza MenrneBa Tak M OCTa&TCsl HEBECTOM, TaK KaK MY>K HE BBIIOIHSIET CYNPYKECKHUX
obsi3anHOCTel. Dnou3za [IpeBo He BEIXOAMT 3aMyxk 3a JlaBpeHoBa, Oosiee Toro, oH e€ youraet. Tak, JIuzsl FO. Byiinbt
CTaHOBATCS «OeaHBIMU JIM3aMM» cO BceM CIIEKTPOM KOHHOTAIMH, Bocxosmux k nosectn H. M. Kapamsuna «ben-
Has Jluza» [5, c. 155]. B. H. TonopoB oTmeuan cBsS3b JIOOBH M CMEPTH B KauecTBE JIEHTMOTHBA MPOU3BEICHUI
H. M. Kapam3uHa, 4T0 B cBOI0 o4epenp xapakTepHo u 1ig 0. Byinsl. Tun «6equsix JIus» B pycckoit muteparty-
pe XIX Beka pa3BuBaiics B nmponsBeneHusx [lymknaa, loctoeBckoro, Typrenesa [9, c. 496-497].

K Ty «6ennsrx JInz» oTHOCHTCS M repomHs pacckasa «®Papdopossie Horm» JInza CroneroBa. E€ «OeqnocTb»
B IaHHOM CJIydae 00yCJIOBJIeHa BHEITHUM BHJIOM: B Hadaje paccKa3a HEeB3payHas JAEBYIIKAa B IPOCTOM CHUTIIEBOM ILIa-
TBHLIE MOSBIISIETCS Ha Mopore o0yBHOro Marasuna. [Iponasen marasuna, kanuras JI€ma, npeanaraer JIuse npuMeputsb
(apdopossie Ty — camble xKeaaHHbIE Ty()IIH A7t BCeX JKUTENbHUII ropoza, 1 onu noaxonar Jluze. Tlocie 3amyxe-
ctBa JIuza Hagesaetr Gapdoposbie Ty pa3 B TOJ — B ICHb CBAIHObI, UTO MEAATUPYET MOTUB BEUHOH HEBECTBI.

B pacckaze «Xpomoii yTke momaasl HeT» oOpalieHne K MOTUBY «OeaHbIX JIn3» MpoucxoauT 3a cuér cxXoacTBa
CIO’KETHOTO Xo/1a — JIi3a He CTaHOBUTCS KEHOM, HO IPH 3TOM XOYET BBIWTH 3aMYyK, a €€ MOTCHIMAIbHBIN KeHUX Opo-
CaeTcs B PeKy 10 HEBBISICHEHHBIM O0CTOSATENLCTBAM. DTOT CIOYKETHBIN X011 CONMMmKaeT pacckas ¢ moBectbio H. M. Kapam-
3uHa, T1e JInza Gpocaercs B mpy.

Kon HeBecTsI penpe3eHTHpYeTCs Yepe3 uMs Enusagema n yepes odpaienne k Berxomy 3aBery. [IpaBennas Enmuza-
Beta — MaTh MoanHa Ilpeareun — 3adana B MpekJIOHHOM Bospacte. UyzaecHoe 3adatrie oT Cesitoro Jlyxa oTchUIaeT
u Kk aese Mapuu. Ennzasera npu Berpede ¢ Mapueli BOCKIMKHYJIa TPOMKHM TOJIOCOM M CKa3aia: «byiarociioBeHHa Thl
MEXIY drcénamu, 1 onarociaoBeH mioj upea TBoero» (JIyka 1:42). [TogoOHbIE MOTHBEI MMEIOT peIEKCHI B paccKazax
0. Byiins!. Tak, cBsI3b ¢ HEIOPOYHBIM 3a4aTHEM B TPABECTUPOBAHHOM BHJIE MPOSIBIACTCS B pacckaze «OXHOHOTas KU3Hb
OITHOHOTOTO MY>KYHHEI», TIe Marka (MM BechbMa CHMBOJIMYHO) ['e60esC po/Iriia 1Ba Bepa JIUIKOH KUIKOCTH.

Cas13b pacckazos lO. Byiinsl ¢ [IpaBennoit EnnzaBeroii o0ycioBiena u odparieHreM K MOTHBY HeMOTHI. [To 616-
neiickoil ucropuu, 3axapuil, Myx EnusaBeTsl, ycoMHUIICS B BeCTH NMpopoka ['aBpumia o CKOpOM POXKIEHUU ChIHA
u ObIT HaKa3aH HeMoToi. OOpEN OH map pedun, Koria HauepTal UMsI CBOETO POAMBILETOCS ChIHA Ha TaOmuke: «oaHH —
numst emy». O6pamenue k umenn Moann (MBan) B TBopuectse 0. Byiins! Becbma cumBosinuno. Moann Kpecrurens —
HeOeCHBI MAaTPOH OpJieHa FOCHHUTAILEPOB MM MOAHHUTOB, CEMAHTHKAa KOTOPOTO CBs3aHa C aHTPOIOHMMHYECKOMH
cucreMoii pacckazoB 0. Byiinsr [6, c. 227-228]. CemaHTHKa HEMOTHI U TOCIEYIOMIET0 OOpETEHHs pedn IPUCYT-
CTBYET B pacckaszax, CBA3aHHbIX y bylinel ¢ repounsmu EnuzaBeramu. B pacckasze «Becénas ['eprpyna» Muxasns
Kennep, myx ['epTpynsl, a mo3xe u oren; JIyussi — KOHTY>KEHBIH CONAAT, JIUIIUBIIHICS pedn. ToNbKO MPUKOCHYB-
IIMCh K MasITHUKY 4acOB, KOTOPBIE B IPOIJIOM PEMOHTHPOBAJ NMEPBBIN MYk [ epTpyas1, Muxasib BEIMOJIBHII CIOBO.
B pacckasze «Pepkuit u Peixas» [1€trp, myx JIu3bl, ien 6eccrogecHyro TIECHIO, TIPH IOCTOPOHHUX U PTa HE PacKphI-
BaJI, MHOTHE Ha3bIBajJM €ro MOJYYHOM. Ero Mosdanue oObsACHAIOCH TEM, YTO KacTpanus [leTpa mpuBena K HEKOH
HEJI0CKa3aHHOCTH, KOTOpas Tep3alia ero BCIO XM3Hb. [103:ke, Koraa xKeHa U 109b CTalli yBJIEKaThCs IICHHEM, K HAM
npucoeuHMICS U caM 11€Tp, Takum 00pa3zoM, poxast CJIOBO.

Mexay TeM cemaHTHKa Opaka M HeBecThl mpociexuBaeTcst B HoBom 3aBere: Mapust, 6;1arociioBeHHAs MEXKIY
*€HaMH, ObuTa 00pyuena ¢ Mocndom, Ho 3agana ot Cesitoro /Jlyxa. OxHako 110, BO BpeMst | 1ociie poskaeHus Mucyca
Mapwus ocra€Ttcs HEmopoyHOH, AeBoii Mapueil. Takum 00pa3oM, BBICBEUHBAETCS TeMa BEYHON HEBECTHI, KOTOpas
HaXOJIUT OTpakeHue U B pacckazax 0. byHsl.

Wmst Enuszasema aHarpaMMaTHYHO CIIOBOCOYETAHHIO 3dgem Jiu, 9TO TOAICPKUBAET CBs3b nMeHH ¢ HoBeiM 3aBe-
TOM. B TaTHHCKOM 513bIKE CMBICIIBI '3aBeIanne’ ¥ '3aBeT’ NepealoTcsl OHUM CIIOBOM — festament. B pycCKOM e s3bIKe
3a6em W 3agewjanue — pasHbIe CIIOBA, XOTS U OAHOKOpEHHbIE. JIekceMa 3agewjanue oTchlaeT K pacckasy 0. Byiinsr
«ATIpenbCKOoe 3aBeIaHne» U B TO ’Ke BPeMsI aKTyalIn3upyeT OOpalieHne K s36IKOBOH U KYJIBTYpPHOM OMITO3UITNH, KOTO-
pasi OTpaXkaeT LUKIMYHOCTH IOHATHH «OKM3HB» M «cMepTh». B HoBom 3aBere (Novum Testament), comeprkarmiem
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pacckasbl UeThIPEX E€BAHIENIMCTOB U pAJ] mocnaHui, a tarke OTtkposeHue Cesatoro Moanna borocnoBa, rosopurcs
0 KOHIIe cBeTa. B mporuBonosioxxHoCTh 3TOMy Berxmii 3aBer (Vetus Testament) conepxur pacckas o 3aposkaAeHHA
KI3HN — KHATY beiTrs. Takum oOpa3om, cMepTh €CTh HOBOE, a )KHU3HB ecTh cTtapoe [7, c. 208]. Bee 3Tu daxThl yka3sl-
BAalOT Ha MOBTOPSIEMOCTb U LIUKIMYHOCTh, KOTOPAsl 3aMBIKAET MOHATHS «OKH3Hb» U «CMEPTh) Uepe3 aKT TBOPEHHUSI.

Wms EnnzaBeTa Takxke penpe3eHTHpyeT Ko HEBECThI uepe3 oOpallieHne K HCTOPHUH rpexonaieHns. B atom kimtoue
packpsiBaeTcst TeMa EBBI, KoTopast siBisgeTcst mepBoi skeHImuHON. Ho Opia mu EBa HeBectoit u xenoi? Ha np.-eBp.
EBa (hawwa) — “ku3Hb, xu3HeHHas' [8, c. 283]. Oxnako y byinbl aTa cemanTrka nepeocMeicnuBaercs. B pacckase
«EBa EBa» (IIOBTOp MMEHHM YCHJIHMBaeT CEMaHTHKY) IJIaBHAs T€POMHS OKa3anach OECIUIONHOM, OJHAKO yCBIHOBHIIA
«OTHOPYKOTO AECATHIICTHETO MajlbuMKa, mpo3BanHoro netbMu Cycnkom (Mucycuxom)y» [1, c. 143], upé€ uMs BecpMa
CUMBOJINYHO. BeTxo3aBeTHass MCTOpUs paccKa3blBaeT O BKylleHMHM EBOM miona ¢ apeBa mo3HaHus. TpaguLMOHHO
CYMTAETCS, YTO 3TO sI0I0KO. YIIOMHUHAaHUE SI0JI0K U UX 3aMaxa CBUAETeNbCTBYeT 0 BHUMaHuU 0. Byiinel k cemanTuke
rpexonazenus. B pacckaze «Becénas I'epTpyna» rinaBHast reponHS KaXXIbIA JeHb KJlajla y U3To0BbsS MuXasis romy-
Oyro TapelKy ¢ aJbIM COYHBIM si00KoM. B pacckaze «Hyxas KocTb», Tlie TepOUHIO 30BYT Daousa (Dausa, Jluza), mo-
CTOSTHHO YITIOMHHAETCsl, YTO B KOMHATEe MaxHeT si0mokamu. OTMETHM, YTO CYLIECTBYET COPT SIOIOK «Diu3a». DTo 1Mo-
MOT'aeT CBS3aTh SOJOYHYIO TEMATHKY ¥ CEMaHTHKY I'PEXOIaIeHUs C TePOMHAMH, HOCAIINMH UM Ennzasera.

YnomuHanue 50670k B pacckazax HO. Byiasl MOTHBHPOBaHO M CeMaHTHKOW Oe3ymcTBa. OmHA U3 Pa3HOBUIHO-
cTeif 010K Ha3bIBaeTCs Oypakom — MOPoJia CHENBIX, HO He clIaakuX s010k [3, c. 465]. Jlekcema dypak HaXOIUT OT-
paxeHue B oOpasax repouHb Ein3aBeT: ropoickuMu aypoukamu siBisitoTcs Obwas Jluza v €€ nouw Jluzemma.
B eBporneiickoii Tpagunny S0I0KO CTAJIO HE TOJIBKO CHMBOJIOM MCKYIICHHUS W ITO3HAHMS, HO M CHMBOJIOM OeccMep-
tust. [logoOHast cemanTHKa oOHa)xkaeTcs 3a CYET MeTaOPUUECKOro BOCIIPHATHS JBIDKYIIErocs s0J0Ka B pacckase
10. Byiinst «SI610ka Makcay, yka3bIBaloIIero Ha CyTOYHBIN, a TAKXKe FOJ0BOM IIMKJI, BOCIIPOU3BOAUT apXanuecKyro
MOJIeNb OBITHS — BEYHOTO KPYTOBOPOTA KU3HHU U cMepTH [2, c. 12].

Taxum oOpazom, ums Enuszaseema B SBHOH U CKPHITOH opMe oTpakaeT OpauHyro ceMaHTHKy. OOpalieHus K pa3ind-
HBIM IIPETEKCTaM M aHarpaMMaM ITO3BOJISTIOT PEKOHCTPYHPOBATh YPOBEHb INTYOMHHON ceMaHTHKH pacckas3oB 0. Byiimpr.
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THE SEMANTICS OF THE NAME ELIZAVETA
IN YU. BUIDA’S BOOK “THE PRUSSIAN BRIDE”

Murzich Natal'ya Edmundovna
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In the article the mythopoetic relation of the named Elizaveta to its carriers in the book of short stories by Yuri Buida “The Prus-
sian Bride” is considered. The plurality of reading of the anthroponym conditioned by the system of post-modernism allows rep-
resenting both the underlying meanings of the name associated with the code of the bride and the creative conception of the author
as a whole, which contains the reference to the leveling of the notions “life” — “death” and their cyclicity.

Key words and phrases: mythopoetics; anthroponym; lexeme; etymology; semantics.



